[image: image1.png]ORTOGRAFIA DE LES voOocAalLs
"LTACCENTUACIO.

—accent greu o obert: a4, & <2 >, & <§ >

—accent agut: i, 0.

A) MOTS AGUTS:

-A, -E, -I, —-0O, -~U
—-—_AS, —ES, IS, -0s, —-uUsSs
~EN, —-IN

B) MOTS PLANS:

S’accentuen sempre gque no acaben en
una de les terminacions anteriors.

* JlL.es paraules planes gque acaben en
semivocal s’accentuen:

cantaveu, réessiu, ocreixiew

C) MOTS ESDRAGIXOLS:

S’accentuen sempre

»* Atencid, perque 7, U (-I1I0, —-r1rAa, —~-IES,
A, - UES) davant una vocal no
formen diftong, a diferéncia del
castella:

radio, historia, memories, ingénua,
vidues





[image: image2.png]LA DIFTONGACIO: SEMIVOCALS I
SEMICONSONANTS.

DIFTONGS DECREIXENTS:

—-AT: Caire/, aire, mai
i/ —-EIlI: eina, beina, beneit
:’i\. -0O0I: coit, coix, corfoi
~-JUX: buit, divauait, cuina

-~AU: caure, cau, dau
VAL V4 -EU: beure, neu, dJdJdeu
<1;\1> -IU: niu, viu, riu

—-OuU: bn‘ou', roure, pou

—UU: duu (durxr), ZZuu (lluir)
DIFTONS CREIXENTS::

<gw> + a, o:
gua, guo (guarda, eguota)
<gw> + e, 1i:
gtie, gui /( Jlehgiies, 2ingidista)
<kw> + a, oO:
gua, gquo (gquadre, qgquota)
<kw> + &, 1i:

s =

qlie, qgui (giesticoc, obligditat)
POSICIS CONSONaAaNTICA DELS FONEMES /i/ i
/s7a/ .

*Posicid intervocalicac: Jduia, reia,
mouen, pouar.

*Posicid imicial: Fangui, iaia, uixer.





ATENCIÓ


La i o la u entre consonant i vocal no formen diftong en català. Constitueixen un hiat i, per tant, formen nucli sil·làbic independent i pertanyen a síl·labes diferents

	ia: sa-bi-a
ie: pa-ci-èn-ci-a

io: rà-di-o
	ua: con-tí-nu-a

ue: con-tí-nu-es

uo: su-or



Si observem el que passa en castellà, comprovarem la diferència:

DIFTONGS DECREIXENTS:

	ai [ai]:  aire 

ei [ei]: veinte

oi [oi]: doy
	au [au]: aula

eu [eu]: deuda

ou [ou]: lo usó

	ui [ui]: en català és diftong decreixent, en castellà creixent.
	iu [iu]: en català és diftong decreixent, en castellà creixent



DIFTONGS CREIXENTS:

	ia [ja]: rabia

ie [je]: siente

io [jo]: radio

iu [ju]: ciudad
	ua [wa]: agua

ue [we]: huevo

ui [wi]: ruido

uo [wo]: antiguo


[image: image3.png]LA DIeRESTI
1. Per a indicar gue la <u> és una
semiconsonant en els aplecs

GUE, GUI, QUE, QuUI

2. La grafia -—i- intervocalica no és
una consonant:

pPlara, agrairen, reduies

De wvegades 1'accent Ja ho indica i
aleshores no cal utilitzar la dieresi:

conduires conduiem

3. I, u soén vocals i no formen d4diftong

decreixent:

Liluirsa, veirna, Suissa

De vegades 1'accent ja ho indica:

Lluirs, vei, suis





[image: image4.png]*EXCEPCIONS:

1.

gexrundi,

2.

ch

Els verbs acabats en

—TR: dnfinitiu,

futur i condicional.

Les terminacions llatines: —-US, —-UM.

Pius, Marius,

Sufixos —ISME

ranteisme,

Prefixos «CO-,

coincideéen

reinscriure,

médiwuwm

i —-ISTA:

egoisme,

altruista

IN-—, PRE—, RE—-, +~ I,

cia, Iintrauteri,

reunio,

reintegrar





[image: image5.png]*EXCEPCIONS:

1. Els wverbs acabats en —IR: infinitiu,
gerundi, futur i condicional.

2. Les terminacionsk llatines: —-US, —-UM.
Pius, Marius, médium
3. Sufixos —-ISME i —~-ISTA:
ranteisme, egoisme, altruista

Prefixos CCO-—, IN-—, PRE-~-, RE—-, +~ I,

Ch

coincidéencia, intrauteri,

reinscriure, reunioc, reintegrar





[image: image6.png]L'accentuacio: els casos de doble accentuacid:

En el cas de la variant occidental, hi ha alguns mots en qué
l’accgnt g;@flc no es correspon amb l'accent prosododic: Valéncia,
perqué, qué. D'altra banda hi ha tota una série de formes que
presenten en la tradicié ortografica de 1la llengua una doble
accentuacié grafica: café (oriental)/café (occidental). Els
lingliistes valencians (Lacreu:28), (Molla:53-54), (Colomina: 20-
23) propogenila unificacié de 1l'accentuacié grafica en el codi
escrit (é) i el manteniment de la prontincia occidental en
l'estandard oral en contextos formals /e/. Observa aquests
quadres que apareixen en el treball de Colomina:

Mots que cal escriure amb -ES final

algueres, anglés, aragones, francés,
navarreés, portugues, etc.

a) gentilicis:

burges, cortés, marés, marques, muntanyés,
muntés, pages, sirventés

b) adjectius (de vegades
substantivats) indicadors
de procedéncia:

¢) tots els participis acabats
en -es, -esa (verbs acabats en
-endre, en -metre, en -ényer

admés, aprés, atés (de atendre i de atényer),
comprés, defés, depés, despés, després, distés,
emés, empés, ences, entés, entremes, estes,

i imprimir): impres, llavifés, ofés, omés, pretés, promés, représ,
suspés, transmes, etc.
d) substantius: arnés, contrapés, feligrés, interés, patués, paves,

repés, SOspés, xeres

e) adjectius: espés, il-lés, palés, obés

Mots que cal escriure amb -EN Final

a) terceres persones del
singular del present
d’indicatiu i segones del
singular dels imperatius
dels segiien verbs acabats
en-endre:

aprén, compreén, defeén,
depén, despén, desprén,
ofén, reprén, revén,
suspén

en castella el resultat ha
estat -ende (amb
I'excepci6 de defiende)

Perd cal escriure amb -én
les mateixes formes dels
segiients verbs també en
-endre:

atén, distén, encén,
entén, estén i pretén

en castella el resultat ha
estat -iende (amb
I’excepci6 de pretende)

b) substantius:

edén, miocén, mossén,
oligocen

¢) adverbis:

allen, aquén





[image: image7.png]Altres paraules que cal escriure amb E

a) infinitius:

coneixer, meréixer, paréixer i aparéixer; véncer;
atényer, constrényer, empényer, estrényer, fényer i

restrényer; trémer, terratrémer

perd convé recordar que
cal escriure amb é€:

créixer, néixer (o naixer), péixer, prémer,

esprémer i témer

Mots que cal escriure amb -E final

a) els ordinals:

cinqué, sisé, seté, vuité, nove, desé, onzeé, etc. 17

b) substantius populars:

alé, café, canapé, comité, cupé, mercé (i el nom propi
Mercé), natzare, oboé, terraple, tupé, voste, xilé

¢) substantius cultes:

acetilé, antracé, duode, escale, etilé, propile, tungsté

d) adjectius:

alié, amé, more, obscé, seré

e) relatiu i interrogatiu:

qué

" f) conjunci6 causal i final:

- perqué .




[image: image8.png]P’accent diacritic

Aci tens la relaci6 de les paraules més habituals que es diferencien perla

preséncia/abseéncia d’accent diacritic.

Mots amb accent diacritic

Mots sense accent diacritic

bé (de bona maneré)
béns (fortuna)
béta, bétes (recipient)

déu, déus, semidéu, adéu
(ser suprem)

doéna, dénes (verb donar)

és (verb ser)

féu (perfet de fer)

féra (plusquamperfet de ser)
ma (part del cos huma)
més (quantitatiu)

molt/a/s/es (del verb moldre)

moén (tot allo creat)

moéra, moéres (fruit)

nét/a/s/es (relacié familiar)

6s, 6ssos (mamifer)

pel, pels (pilositat)

qué (pronom interrogatiu
relatiu fort)

sé (del verb saber)

sf, sis (afirmatiu)

séc (del verb ser)
sol, sols (terra)

té (del verb tenir)

s (acci6é d’usar)
véns, vénen (del verb venir)
vés (del verb anar)

be (nom de lletra)

be, bens (ovella, ovelles)

bota, botes (verb botar)

bota, botes (calcer)

deu, deus (nimero)

deu, deus (verb deure)

dona, dones (senyora)

es (pronom feble)

feu (present i imperfet de fer)

feu (territori feudal)

fora (contrari de dins)

ma (possessiu iton)

mes (part de ’any)

mes (possessiu aton)

molt/a/s/es (quantitatiu)

mon (possessiu aton)

mora, mores (dona arab)

net/a/s/es (contrari de brut)

os, ossos (part de I’esquelet)

pel, pels (contracci6 per + el)

que (pronom relatiu aton i
conjuncid)

se (pronom feble)

si (condicional)

si (pitrera, pit)

si (nota musical)

soc (calcer de fusta)

sol, sols (astre)

sol, sols (sense companyia)

sol (nota musical)

sol (del verb soler)

te (pronom feble)

te (herba d’infusio)

te (nom de lletra)

us (pronom feble)

vens, venen (del verb vendre)

ves (reduccié dialectal de veges)




[image: image9.png]Accentuacié de cognoms (Criteris: 17-18):

Com a norma general els autors d'aquestes normes recomanen
accentuar els cognoms segons la llengua en qué aparega escrit el
nom:

Neus Garcia/Nieves Garcia

En el cas de tractar-se de cognoms castellans, 1l'accentuacid
ea fara seguint les normes del castella encara que el nom aparega
escrit en catala:

Dolors Ferndndez

Si el cognom és catala perd apareix escrit amb grafies
castellanes, l'accentuacié dependra de la llengua del nom:

Josep Chorda/José Chorda

Enllacos fonics: l'elisié i la sinalefa.

Quan analitzem els sons en la seqiiéncia foéonica de les frases
i dels enunciats, comprovem que es modifiquen perqueé els
contactes fonetics entre els mots de 1l'enunciat provoquen una
redistribucid sil-labica.

L'elisio: diem que es produeix una elisié quan entre dos
mots veins hi ha un contacte entre dues vocals i una de les dues
desapareix mentre que 1l'altra es converteix en un so d'enllag.
Perqué es produesca aquest fenomen, les dues vocals han de ser
atones, o bé una tonica i l'altra atona; no es produeix elisié
entre dos sons vocalics tonics (ma ampla).

1-atona-toénica: Una hora <un3 ra> (elidim la voca atona)
2-tonica-atona: cami estret <kamistrét> (elidim la vocal atona)

Sovint quan el contacte es produeix entre dues vocals atones
i una és A o E, aquestes s'elideixen.

La sinalefa: es produeix quan dues vocals en contacte formen
un diftong perqué una d'elles és I o U.

no ho tornes: <ndytdrnes>

no hi tornes: <nditornes>

rei absolut: <réjabsoldt>
nou arbres: <néwdbres>




[image: image10.png]Exercicis:

-Practiques de llengua (Tandem): "Ortografia™ I i II (vols. 2 i
3)

-Quaderns autocorrectius (Eumo): (1:D1-3, E1-3), (2:C1-2), (3:Cl-
3, Dbi-4), (4:Dl1-8, El1-4, Fl-4), (5: D1-8, El1-7, Fl, Gl-4), (6:
D1-9, El1-5, F1-2)

Bibliografia:

-AA.DD.: C(Criteris lingiiistics, Generalitat Valenciana-Comercial
Denes, 1995.

-BADIA, Antoni M.: Gramatica de la llengua catalana, Ed. Proa,
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~-BURGUET, Francesc: Introduccié a la fonologia, fonética i
ortografia del catala, Edicions La Magrana, Barcelona, 1985.

~COLOMINA, Jordi: "Estandard oral: pronuncies i grafies" dins Els
valencians i la llengua normativa, Institut de Cultura "Juan Gil-
Albert", Alacant, 1995, pags. 11-33.

~Institut d'Estudis Catalans: Proposta per a un estandard oral
del catala, Barcelona, 1990.

~-LACREU, Josep: Manual d'us de 1’'estandard oral, Publicacions de
la Universitat de Valéncia, 1990.

-MOLLa, Toni: La llengua als mitjans de comunicacié, Ed. Bromera,
Alzira, 1990.

-RECASENS, Daniel: Fonética descriptiva del catala, Institut
d'Estudis Catalans, Barcelona, 1991.

-RUAIX, Josep: EIl catala/l, Moia, 1987.





[image: image11.png]LA SEPARACIO DE SIL-LABES
Quan calga separar una paraula —per raons d’escriptura, sobretot-, convé tenir
en compte la particio sillabica. I aixi, a efectes ortografics, especialment a final de
linia, has de recordar que:

A. No has de deixar mai una lletra sola al principi o al final de ratlla.

B. Cal separar els digrafs segients:

RR: bar-ra MM: im-ma-te-ri-al
SS: pas-sar TJ:  plat-ja

CC: ac-ci-6 TG: plat-ges

SC: as-cen-sor TL: at-las

IX: cai-xa TLL: but-lle-ti
L-L: no-ve-l-la TN: ét-nic

NN: 4n-na TX: des-pat-xar

C. Per contra, no es separen mai els digrafs:

GU: va-guis-tes
QU: fla-que-sa
LL: pa-e-lla
NY: ca-nya
IG: es-toig

D. Has de separar correctament els elements que integren un compost:
vos-al-tres, des-or-dre, trans-at-lan-tic, etc.
Atenci6 especial convé posar als prefixos (co-in-ci-dén-ci-a, se-mi-au-to-ma-

tic, etc.), com també als sufixos cultes —ista, -isme, -us, -um (e-go-is-me, eu-ro-pe-is-
ta, Ma-ri-us, a-qua-ri-um, etc.)




[image: image12.png]*EXCEPCIONS:

1. Els verbs acabats en —~IR: infinitiu,
gerundi, futur i condicional.

2. Les terminacions llatines: —~-US, —-UM.

Pius, Marius, méedium

3. Sufixos —-ISME i —-ISTA:

ranteisme, egoisme, altruista

Prefixos CO-—, IN~-, PRE~-, RE—, + I,

Cw

coincidéncia, Iintrauteri,

reinscriure, reunid, reintegrar





[image: image13.png]L'accentuacio: els casos de doble accentuacio:

En el cas de la variant occidental, hi ha alguns mots en queé
1'accqnt grafic no es correspon amb 1l'accent prosoddic: Valéncia,
perqué, qué. D'altra banda hi ha tota una série de formes que
presenten en la tradicié ortografica de la llengua una doble
agceppuac1o grafica: café (oriental)/café (occidental). Els
lingliistes valencians (Lacreu:28), (Molla:53-54), (Colomina: 20-
23) propo§en_1a unificacié de 1l'accentuacidé grafica en el codi
escrit (&) i el manteniment de 1la pronidncia occidental en
l'estandard oral en contextos formals /e/. Observa aquests
quadres que apareixen en el treball de Colomina:

Mots que cal escriure amb -ES final

alguerés, anglés, aragones, francés,
navarreés, portugués, etc.

a) gentilicis:

burgés, cortés, marés, marqués, muntanyes,
muntés, pageés, sirventés

b) adjectius (de vegades
substantivats) indicadors
de procedéncia:

c) tots els participis acabats
en -es, -esa (verbs acabats en
-endre, en -metre, en -ényer

admes, aprés, atés (de atendre i de atényer),
comprés, defés, depés, despés, després, distés,
emés, empés, ences, entés, entremes, estes,

i imprimir). impreés, llavifés, ofés, omés, pretés, promés, repres,
suspés, transmes, etc.
d) substantius: arnés, contrapés, feligrés, interés, patués, paves,

repés, Sospeés, xeres

¢) adjectius: espeés, il-lés, palés, obés

Mots que cal escriure amb -EN Final

a) terceres persones del
singular del present
d’indicatiu i segones del
singular dels imperatius
dels segiien verbs acabats
en-endre:

aprén, comprén, defén,
depén, despén, desprén,
ofén, repren, revén,
suspen

en castella el resultat ha
estat -ende (amb
I’excepci6 de defiende)

Pero cal escriure amb -én
les mateixes formes dels
segiients verbs també en
-endre:

atén, distén, encén,
entén, estén i pretén

en castella el resultat ha
estat -iende (amb
I’excepcié de pretende)

b) substantius:

edeén, miocén, mosseén,
oligocén

¢) adverbis:

allén, aquen





[image: image14.png]Altres paraules que cal escriure amb E

a) infinitius:

conéixer, meréixer, paréixer i aparéixer; véncer;
atényer, constrényer, empényer, estrényer, fenyer i
restrényer; trémer, terratrémer

perd convé recordar que
cal escriure amb é€:

créixer, néixer (o ndixer), péixer, prémer,

esprémer i témer

Mots que cal escriure amb -E final

a) els ordinals:

cinque, sise, seté, vuité, nove, desé, onzeé, etc. 17

b) substantius populars;

alé, cafeé, canape, comité, cupe, mercé (i el nom propi
Mercé), natzaré, oboe, terraple, tupeé, voste, xilé

| ¢) substantius cultes:

acetilé, antrace, duode, escale, etilé, propile, tungsté

d) adjectius:

alié, amé, more, obscé, seré

‘e) relatiu i interrogatiu:

qué

/) conjuncié causal i final:

' perqué -





